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Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG + Drillberg + DE-97980 Bad Mergentheim D E LIVE RY N OTE

A
Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 85871599
70026 MODUGNO BA gh:z to lI:arty ;I:ggggg
old to Part
ITALY Y
Delivery Note Date 07.08.2025
Print Date 14.08.2025
KUE HN E+ NAG E L S.r.l. Shipping Type DACHSER
ACCETTAZIONE M ERCE Shipping Point Central store
Quantita dichiarata: 20 OO0 Page L
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita imballi: ) ;
Conformita alle scHede d'imballo:  [Sf{NO
DA-Pflicht Y . Your Sales Representative
Eaté comrollo./{&(ﬂ/ztf David Kommer
ST o M +49170 633-6881
?‘P T +497931 91-2518
F +497931 91-4679
A1 27 £/ E david.kommer@wuerth-industrie.com
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Your Contact In Bad Mergentheim

/(&O ?)C[ 6% 8 Z Stephanie Koehler

T 07931 912448
KUEHNE+ NAGE L s.r.l. F 07931914679

ACCETTAZIONE MERCE E stephanie.koehler@wuerth-
) industrie.com
Quantita dichiarata: /0 voo

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Thank you for your order. The followif§*4Hi& 8§ %Ak, cluded,in thiy qrByery:

Conformita alle sc

Dear Customer:

Unloading Point 14249 ata controllo: 4 &| o8| 1215
fFirma ’ v
Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0082353
Purch.order date ~ 26.03.2025 Sales Order 30623001
Date 13.08.2025
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Koehler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991697631 094 ~ 500 D-BA 20,000 PC
10 Bolt external hex-lobular driving flange 73181595 512 KG

A/SCR-10.9-ZN12/CN/T2-M8X50+3.1-DRW/SPEC

e Lot 4309934708
% NA7261

Customer Item Number 9009070710

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-industrie.com - www.wuerth-industrie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Uim HRA 680768

Unlimited partner: Wirth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Stuttgart HRB 590633

Managing Directors: Helmut Eisenkolb, Ralf Gehringer, Martin Jau, Marcus Otto, Stefan Reuss
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Delivery Number 85871599

Page 2/2
No. of Packages 1
Total Weight 527.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Declaration

|, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85871599 and marked with origin E-'.." originate in the EU and satisfy
the rules of origin governing preferential trade with:

- CH, LI, NO, IS

- AL, BA, MK, ME, XK, XS, DZ, MA, TN, EG, IL, JO, LB, PS, FO

- UA, GE, MD, XC, XL, PE, CO, EC

- CA, MX, CL, KR, SG, VN, GB, TR

- CAF, WPS, SADC, ESA, CAM, CAS, CI, ZA

| declare that: No cumulation applied.

I undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.

Bad Mergentheim, 13.08.2025

Yulia Bessonova

Origin representative

This declaration has been created using computer technology and has therefore not been signed by hand.

This notice is deemed to be a declaration of commitment within the meaning of Art. 63 (3) of Regulation (EU) No. 2015/2447

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note
header. Thank you very much! §

This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment.
These Terms can be accessed under: www.wuerth-industrie ,com/web/de/wuerthindustrie/agb.php

Shipping Point
WKL2




Exemplaire pour  expéditeur
,--I Egzenl\plarfﬂr Absender

Absender (Name, Anschrift, Land)

Expéditeur (nom, adresse, pays) INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
e | o LETTRE DE VOITURE
w w u R T H INTERNATIONAL
Diese Beforderung unterliegt trotz einer Ce transport est soumis, nonobstant
Wirth % gegenteiligen Abmachung den Bestim- toute clause contraire, & la Con-
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L " Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiihrer
Land/Pays Réserves et observations des transporteursg™s
D ~ l
Datum/Date 27 b
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Die mit fett gedruckten Linien eingerahmten Rubri-
ken miissen vom Frachtfiihrer ausgefiilit werden
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UN-Nummer Ben. Gefahrzettelmuster-Nr. | Verp.-Gruppe Tunnelbeschrankungscode 'I 9 zu zahlen vom: Absender Wahrung Empfnger
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